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JIHTBOKPATHO3HABYA OCHOBA ®PA3EOJIOTTYHHX
OJWHULb HA ITIO3HAYEHHSA “KYHIIBJII”

Moga HIKOIH HE ICHYBaJIa 130J1b0BAHO B CYCILIBCTBA, a OyJj1a Horo iHTe-
IPOBAHOIO YaCTUHOO, TOMY YITKO MPOCITIAKOBY €ThCH 1i 3B”130K 3 KYJIBTYPOIO.
VY cemaHTHIl MOBH BiZOOPa’KAFOTHCS YHIBSPCAIbHI KOMIIOHCHTH 3arajibHO-
TMOACHKOI KyNMBTYPH 1 CBOEPIIHICTh KYJIBTYPH KOHKPETHOTO HAPOY.

JlexcuaHMid CKITag MOBH — HAWOLIbII MIHIHBHE, HECTIHKHH il KOMIIO-
HCHT, SIKUH BiZoOpaxkae »UTTA HapoAy U pearye Ha OyIb-sKi 3MiHH B HbO-
Mmy. Jlobpe 3HaTH MOBY — BMLJIO TIOCTYyTYBATHC ii 5ararcTBOM.

AKTyaJIbHICTB po00TH 3yMOBJICHA HCOOXIIHICTIO XOCTIIKeHH! (hpa-
3CONMOTTYHUX OJUHHIb 3 METOI BUOKPEMIICHHS JTIHIBOKYIbTYPOJIOTTYHHX
0coOMUBOCTEH IX COPHIHATTS Ta TIYMAUCHH!, OO 3anobirTi Heropo3y-
MIHHSM i 9ac 31HCHCHHS MIXKKYIBTYPHOI KOMYHIKAaITii.

MeTtor nyouikanii € 301HCHATH JTIHTBOKpPaiHO3HABYME aHAI3 (pase-
OJIOTIYHUX OJUHHIb HAa TIO3HAYCHHS TOHATTS “Ky B .

HocnipxenHs npodieMu iCHYBaHHS 0COOIHBOIO KOMIIOHCHTAa B 3HA-
YCHHI CJIOBA, IO X04a O 10 JCSIKOi MipH BKIIOYAB y co0l iH(opMaIrio mpo
Ty COLIATBHO- ICTOpI/I‘IHy JIHCHICTD, V SKIH icHYE 1 cbyHKulonye Ta abo
1HIIA MOBA, BEAYTHCS TIHIBICTAMH BXKC MPOTATOM ACKITBKOX ACCATUNITS.
Cain sragatu poboru O.C. AxmanoBoii, '.J]. TomaxiHa, 1o KOHCTaTyHOTh
HasBHICTb Y CEMAHTHLI CIIOBA “KYJIBTYPHOTO KOMIIOHCHTA 3HAYCHH.

VY nekcuii BinoOpakaroThCs (DPAarMEHTH COLIANBHOTO AOCBILY, IO
0OVMOBJICHHHM OCHOBHOIO TiSUTBHICTIO JAHOTO Hapody. Tak, HampHkiaz,
CIpHH KOMip acOL0EThCA B YKPAIHCBKIN MOBI 3 IEPECIUHICTIO, Oy ICHHIC-
TI0. Mu roBopuMo “cipi 6youi” abo “maxa cipicmv”, XapaKTCPH3YIOUH
obmexeHnnx moged. B Anrnmii xk cipuit xonip — Helitpansauil. Jlekcema
gray y BHCJIOBAx as gray as a bat’s wig (cipuii, sk Mua), as gray as lead
(cipHii, ik CBUHELIb) Ma€ CBOE TCPIIC CIOBHUKOBS 3HAYCHHS “CIpUil ", ajie
MOPIBHIOBANIBHI JICKCEMU hat’s wig Ta lead Hamarote 1um (paseMam pis-
HUX 3MICTOBUX BIATIHKIB [1:235].

BuaineHHs MHrBOKYIBTYpeM MO BiAOYBA€THCA Ha OCHOBI 3HAXO-
JKGHHS Y HUX CILIBHHX 1 BIAMIHHUX O3HAK, TOOTO MOAIOHOCTI 1 BIAMIH-
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HOCTI IX 3MICTY IIJISIXOM BHOIPKH 13 CIIOBHHKOBOTO CKJIaAy HAa3B-HOCIiB
3HAYCHHS JIHTBOKYIbTypeM. lloje ymoIiOHIOETBCS TMEBHIN CIOBECHIN
MO3ailll, ¢ HOTO OJUHHMII 3HAXOISTHCSA Y TAKOMY 3K CTaHI, SIK 1 YaCTUHH
CHIIOBOTO TIOJIS.

st Toro, mo6 BU3HAYUTH CEMAHTHKY CIIOBA KYMIiGIs, MH 3BEPHEMOCS
J0 TIyMaYHUX c10BHUKIB. Taki cnoBHukH, 1k The World Book Dictionary
ta Oxford Advanced Learner’s Dictionary mofarwTh HACTYIHI 3HAYCHHS
LBOTO CJIOBA:

1) ToBap, WO KYIYETHCA;

2) akt mpuaOaHH TOBApPY;

3) HabyTTs MaiiHa;

4) BapTICTh, LIHHICTH,

5) mepesara B cui, (hopa, BUMICPESIKCHHS,

6) Touka omopwu [4:53].

BaxuBum € Te, 10 KyMiB/IS HE JIMIIC ACOLIFOETHCS 3 aKTOM Ha0yTTA
HOBOT'O MaiHa, a € 3araJbHUM HPOLIECOM, IO BKIIOYAE B ¢e0C KinbKa HEOO-
XIJTHUX €IEMCHTIB, TAKUX SIK MOKY [ICLb, TPOJABCIb, TPOLII.

SKimo po3rasgaTH ceMaHTHUYHE Ta JIIHTBOKYJIBTYPONOridHe (To0TO 3
ypaxyBaHHIM CTHIYHUX XaPAKTSPHUCTHK) MOJIC MOHATTS “KyMIBIl~, MH MO-
JKEMO TIPOAHAITI3YBATH HOTO CTPYKTVPY:

I. In’s mona — “wymiBas” (buy, Middle English — buggen, biggen,
beyen. The older spelling is commonly buggen, from Skt bhug — “7o
enjoy”) [3:22], iHTeHC10HaT MO — TOBAPH UM ITOCTYTH, IO € PE3YIHTATOM
0COOIHBOI TOBAPHO-TPONIOBOI MPOLICAYPH Ky BII-POAAXKY .

2. ExcrencioHan mojist (KJIaCH-rPyHH JTIHIBOKYIBTYPEM SIK OJHHHIIb):
LCHTP — purchase, emption, buying, purchasing, shopping, xiacu cnieuia-
Ti30BaHOL CeMaHTUKU — buy in bulk, bargains, brand-name products, hire-
purchase, jumble sales, charity shops, second-hand; Ha nepudepii nomt
— coemption; bribery; slave trade [2:578].

3. KareropianbHi BiTHOIICHHS:

* CHHOHIMI 1 Bap1aTUBHICTD: purchase, buying, acquisition, possession,
acquiring, getting, gain, procurement, securing, obtaining;

* aHTOHIMISL sale, auction, vending, transferring, trading, exchanging,
marketing, dealing, merchandising, handling, stocking;

» nepuBatHBH. buyer, purchaser, emptor, vendee, patron, client,
customer, clientele [2:578].

I'pyna MOBHUX omuHHI “‘KymiBasi-HaabaHHs” Hamiuyve 10 oanHULE.
Binpiicte omuHuULp 1€l rpyny MOB s3aHI MK COOOK CHHOHIMIYHUMH
3B sI3KaMU: purchase, buying, acquisition, possession, acquiring, getting,
gain, procurement, securing, obtaining [2:578]. Yci Ha3BaHI OXUHUILI MO-
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5Ky Th 3BOAMTHUCS [0 CIIBHOTO 3HAYCHHS — “HaOyTTs, Haxbauus . [Ipote
MPOCTIJKOBY€ThCA YiTKa TEHACHLIS 10 PO3IIHUPCHHS a00 K, HABIAKH, 3BY-
JKCHHS 3HaUCHHS. Tak JiecoBo gef MOXKE MO3HAYATH HE JIHIIC aKT KYIIiB-
i, ane W OTPUMAaHHA Y MOJAPYHOK, Y CMaJ0K Ta B 1HIIMN cnoci® MeBHUX
MatepianbHux 00°ekTiB [4:144], To6TO, MPOCITIAKOBY €THCS SBULIC PO3LIHU-
PCHHS 3HAYCHHS, TOAI SIK Secure BKUBAETHCS NICPCBAKHO NPH KY MBI LiH-
HUX manepis, akiii [4:886]. OTox, COCTEPIraeThCst 3BYKCHHS 3HAYCHHS
MOHATTS KYIIBI JO KOHKPETHUX MaTeplanbHUX 00 €KTIB.

[Monarta “xyniBmi” MO B OCHOBY 6araTboX aHITMIHCHKUX (hpaseoo-
rivaux oxuuune ®O. B xoai pocmmkeHHs ix OyJI0 YMOBHO MOALICHO Ha
4 JTOTiYHUX rpymH:

» ®O 13 300ceMiI3MOM;

* ®O 3 PpitonimoMm;

* ®O 3 xOMNOHEHTOM “rpori’”’;

» ®O, 10 XapaKkTePU3YIOTh JTIOIUHY.

Omxe, miurBokpaino3HaBuuil ananiz (®O) Ha mosHaucHHS “KymmiBm™~
BUSBUB TICHUI B3a€MO3B 130K MIK MOBHUMHM OJUHUIIMU Ta OCOOIUBOC-
TSAMH MOBHOI KapTHHH CBITY OpUTaHChKOTO HaceneHHsA. Hapomui yss-
JICHHS 3HAHIUT CBO€ BTICHHA B YucIeHHUX PO, CHHOHIMIYHHX psmax
JACKCUYHHUX OJWHHIIP HA MO3HAYCHHSA “KymiBI~ . SIACPHHUMH CIEMCHTAMHU
LBOrO MPOLECY YaCTO BUCTYIIAIOTh 300CEMI3MH, (PITOHIMHU Ta KOMIIOHCHT
“rpormi”.
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